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Uwaga! 

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać wszystkie ostrzeżenia dotyczące bez-

pieczeństwa, instrukcje, ilustracje i przepisy zawarte w tej instrukcji (Instrukcja).

Ta maszyna podczas pracy generuje hałas przekraczający 85dB(A)
. Należy zachować ostrożność.

Gdy ta maszyna działa nieprzerwanie przez długi czas, zarówno kor-
pus maszyny, jak i rura powietrzna będą generować ciepło.
Przed użyciem należy pozwolić tej maszynie ostygnąć.

Ten produkt nie jest zabawką i nie jest przeznaczony do użytku 
przez dzieci. 

01. Instrukcje bezpieczeństwa 
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Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą 
Instrukcję i przechowywać ją w odpowiednim miejscu. 
Dziękujemy za wybór HOTO Air Pump Master 

02. Opis produktu 
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Przycisk zasilania/oświetlenia 
Przycisk pokrętła sterującego 
Ekran LED 
Wbudowana latarka LED 

Gniazdo ssące 
Port ładowania typu C 
/Gniazdo zapalniczki samochodowej 
Gniazdo zasilania 
Otworki 

1

2

3

4

5
6

7

9

Port do pompowania - amerykański złącze przewodu powietrznego 
Port do pompowania - złącze dmuchawy 

1
2
3
4
5
6
7
8

9
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03. Złącza 

Średni 
zawór × 1

Duży zawór 
× 1

Złączka igłowa 

× 1

igła × 1

Krótki przewód 
redukcyjny × 1

Przejściówka 
francuska × 1

Złączka 
szybkozłączna × 1

Miech × 1Amerykański przewód 

powietrzny × 1

Kabel do zapalniczki × 1

Długi przewód 
redukcyjny × 1

Torba do przechowywania 

Pompowanie 
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Wskaźnik baterii i ładowanie 

04. Instrukcja obsługi

Poziom naładowania baterii＜25%：
25%≤poziom naładowania baterii＜50%：
50%≤poziom naładowania baterii＜75%：
Poziom naładowania baterii≥75%：

Ładowanie 
Proszę w pełni naładować produkt 
przed pierwszym użyciem . 
Podłącz ładowarkę za pomocą kabla ładują-
cego typu C, aby naładować produkt. 
Stan ładowania：
Poziom naładowania baterii＜25%：
25%≤poziom naładowania baterii＜50%：
50%≤poziom naładowania baterii＜75%：
Poziom naładowania baterii≥75%：
Gdy poziom naładowania baterii osiągnie 
100% , wskaźnik pozostaje włączony 
przez 20 sekund, a następnie gaśnie.
Wskazówka: Nie używaj produktu 
podczas ładowania.
Użyj bezpiecznej i zgodnej ładowarki.

Zasilanie przez gniazdo zapalniczki samochodowej 12V
w samochodzie 
Możesz włączyć i obsługiwać tę maszynę, podłączając ją do gniazda zapalniczki sa-
mochodowej 12V w samochodzie za pomocą kabla zapalniczki samochodowej. 
Uwaga: W tym stanie produkt może działać normalnie, ale nie można go ładować.
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Włączenie:

przycisk "Włącz/Oświetlenie" przez 1,5 sekundy, aby go włączyć.

Gdy ta maszyna jest w trybie włączonym, naciśnij i przytrzymaj 

brak operacji w ciągu trzech minut w trybie włączonym.

Używanie wbudowanej latarki LED: 
Gdy ta maszyna jest w trybie włączonym, naciśnij 

Namiot 

Włączanie - wyłączanie 

Gdy ta maszyna jest w trybie wyłączonym , naciśnij i przytrzymaj . 

Wyłączanie : 

przycisk " Włączanie / Oświetlenie " przez 1,5 sekundy , aby wyłączyć zasilanie . 

przycisk " Włączanie / Oświetlenie " , aby włączyć lub wyłączyć światło . 
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Typ zaworu 
Zawór szybkozłączny 
Rowery górskie, rowery elektryczne, motocykle
,  hulajnogi elektryczne i samochody będą wy-
posażone w wentyle amerykańskie.

Pompowanie: Podłącz adapter szybkiego łącze-
nia zaworu do amerykańskiego zaworu portu 
na amerykańskiej rurce powietrznej w celu połą-
czenia z amerykańskim zaworem. 
Następnie naciśnij klucz zgodnie z instrukcjami 

Spuszczanie powietrza: Podłącz adapter 
szybkiego łączenia zaworu do amerykań-
skiego zaworu, a następnie naciśnij zawór szybkiego łączenia 

Typ zaworu portpołączenie 
Amerykański zawór Rowery górskie, rowery
elektryczne, motocykle, hulajnogi elektrycz-
ne i samochody będą 
wyposażone w amerykańskie zawory.

Pompowanie: Podłącz amerykański zawór 
do amerykańskiego portu zaworu na 

Spuszczanie powietrza: Naciśnij igłę do pompowania 
wewnątrz zaworu za pomocą odpowiedniego narzędzia 

Amerykański przewód powietrzny i złącze Pompowanie 

Amerykański przewód powietrzny do pompowania . 

( np. klucz sześciokątny 4 mm ) do spuszczania powietrza . 

aby zablokować i pompować . 

aby spuszczać powietrze . 

Port do pompowania 
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Wentylacja francuska 
Rowery szosowe i indywidualne rowery górskie 
wymagają adaptera do wentylacji francuskiej 

Pompowanie: Podłącz adapter do wentylacji 
francuskiej do amerykańskiego portu wentylacji 
na amerykańskiej rurce powietrznej. Odkręć na-
krętkę przełącznika wentylacji wentylacji francu-
skiej opony. Następnie podłącz francuską 

Spuszczanie powietrza: Odkręć nakrętkę przełącznika 
wentylacji wentylacji francuskiej, a następnie naciśnij 

Uwaga: Po podłączeniu do wentylacji, ta maszyna 
nie może wyświetlać ciśnienia w oponie bezpośred-
nio ze względu na strukturę wentylacji francuskiej.
Aby wyświetlić ciśnienie w oponie, należy uruchomić
tę maszynę 

Typ zaworu 

Igła do pompowania jest wymagana do 

piłki nożne.

port wentylacji szczelnie. 
Spuszczanie powietrza: Włóż igłę do pompowania 

Typ zaworu 

.80

bar 12psi

do pompowania . 

zawór do adaptera, aby napompować. 

przełącznik zaworu, aby spuścić powietrze. 

najpierw do góry 

Igła do pompowania 

pompować piłki, takie jak piłki do koszykówki i 

Pompowanie: Włóż igłę do pompowania do 
otworu do pompowania piłki po przykręceniu 
igły do pompowania i amerykańskiego 

bezpośrednio do otworu do pompowania 
piłki, aby spuścić powietrze. 

Port do pompowania 

Port do pompowania 
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Wentylacja spiczasta 

produktów nadmuchiwanych, takich 
jak piłki do jogi i koła do pływania.

Pompowanie: Po przykręceniu spiczastej 
wentylacji i złączki dmuchawy 
szczelnie, włóż spiczastą wentylację 
dyszę do otworu do pompowania 

włóż igłę do pompowania bezpośrednio 

Średni zawór 
Do tego potrzebny jest średni zawór. 

łóżek.

zawór i złączkę dmuchawy 
ściśle, włóż średni zawór 

Spuszczanie powietrza: Otwórz zawór spuszczania 
powietrza lub włóż średni zawór bezpośrednio 

Wąż powietrzny o dużym przepływie i połączenie zfittingiem 

Do pompowania wymagany jest spiczasty zawór 

produkt nadmuchiwany, aby napompować. 
Spuszczanie powietrza: Otwórz zawór do spuszczania powietrza lub 

do produktu nadmuchiwanego i otwórz 
zawór rewersyjny, aby spuścić powietrze. 

pompować produkty, takie jak nadmuchiwane 

Pompowanie: Po przykręceniu średniego 

dyszy do otworu do pompowania produktu 
nadmuchiwanego, aby napompować. 

do produktu nadmuchiwanego i otwórz 
zawór rewersyjny, aby spuścić powietrze. 
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Duży zawór 
Do pompowania produktów takich jak kajaki
i kanu potrzebny jest duży zawór.

Inflanie: Po dokręceniu dużego zaworu i
złączki dmuchawy, włóż dyszę dużego 
zaworu do pompowania 

Spuszczanie powietrza flanie: Otwórz zawór spuszczania powietrza 
lub włóż duży zawór bezpośrednio do 
produktu nadmuchiwanego i otwórz 

Krótki zawór przejściowy 
Krótki zawór przejściowy jest wymagany 

Deski do wiosłowania (SUP).

In flanie: Po dokręceniu krótkiego zaworu
przejściowego i złączki dmuchawy, włóż
krótki 

Spuszczanie powietrza flate: Otwórz zawór spustowy lub 
włóż krótki zawór przejściowy 

Długi zawór przejściowy 
Wymagany jest długi zawór przejściowy 

namioty.

In fla t e : P o z a k r e c e n i u d ł u g i e g o z a
w o r u p r z e j ś c i o w e g o i z a w o r a p o d 
u s z k i p o d u s z k i , w ł ó ż d ł u g i 

D eflate: Otwórz zawór spustowy 
lub włóż długi zawór przejściowy 

otworu produktu nadmuchiwanego, aby napompować. 

zawór rewersyjny, aby spuścić powietrze. 

do pompowania produktów, takich jak Stand - Up 

zawór konwersji do otworu do pompowania 

bezpośrednio do produktu nadmuchiwanego i 
otwórz zawór rewersyjny, aby spuścić powietrze. 

do pompowania produktów, takich jak nadmuchiwane 

zawór konwersji do otworu do pompowania pro-
duktu nadmuchiwanego, aby go napompować. 

bezpośrednio do produktu nadmuchiwanego i 
otwórz zawór rewersyjny, aby spuścić powietrze. 
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Rodzaj złącza Schemat Zalecane 

Wentylacja spiczasta 
Piłki do jogi, koła do pływania 

kanapy itp.

Średni zawór 

Duży zawór Kajaki i 
kajaki itp.

Krótki zawór przejściowy Deski SUP itp.

Długi zawór przejściowy 

Zalecane złącza do produktów o dużym przepływie 

produkty nadmuchiwane 

Materace dmuchane, itp. 

Namioty dmuchane, itp. 
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Podczas zdejmowania może wystąpić niewielki wyciek powietrza. Należy 
szybko usunąć zawór, aby zminimalizować ilość uciekającego powietrza. 

służą wyłącznie do celów ilustracyjnych i referencyjnych. Ze względu na aktu-
alizację i ulepszenie produktu, mogą wystąpić niewielkie różnice między 
rzeczywistym produktem a schematem. Produkty podlegają zmianom.

Demontaż zaworu 

Kalibracja i testowanie ciśnienia powietrza 

Dysza zaworu i przewód powietrzny mogą być gorące po napompowa-
niu. Uważaj, aby się nie oparzyć podczas zdejmowania zaworu. 

Kalibracja ciśnienia powietrza 

Testowanie ciśnienia powietrza 

Gdy ta maszyna jest w trybie włączonym, naciśnij i przytrzymaj kontrolę 

Kalibracja zostanie zakończona  w 
ciągu dwóch sekund. Następnie au-
tomatycznie wyjdziesz z ekranu ka-
libracji. ciśnienia powietrza w maszynie. 

Włącz maszynę i przejdź do żądanego trybu. Następnie podłącz przewód po-
wietrzny do przedmiotu do testowania ciśnienia pompowania. Po wstępnym-

ciśnieniu opony zaworu francuskiego, a ekran maszyny pokaże aktualne ci-
śnienie.
Wskazówka: Aby sprawdzić ciśnienie w oponie z zaworem francuskim, należy 

Kalibracja 
Ciśnienia 

Ciśnienie 
Skalibrowane 
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Zalecany zakres ciśnienia powietrza w oponach 
samochodów, rowerów i motocykli jest podany na 
bocznicy. Zalecane ciśnienie powietrza w oponach 
samochodów jest podane w pobliżu wewnętrznej ściany 

do wagi ładunku. Aby uzyskać bardziej szczegółowe zalecenia do-
tyczące ciśnienia powietrza, zapoznaj się z instrukcją obsługi sa-
mochodu. 

Przykład: Opona 

Piłki 
Ciśnienie napełniania piłek, takich jak piłki nożne, koszy-
karskie i siatkarskie, jest zazwyczaj podane w pobliżu 

Typ 
produktu 

Typ produktu 
Zalecany 
zakres 
ciśnienia 

Rowery 

Opony rowerowe 12-calowe, 14-calowe i 16-calowe 
Opony rowerowe 20-calowe, 22-calowe i 24-calowe 

Opony rowerowe górskie 26-calowe, 27,5-
calowe i 29-calowe 
Opony szosowe 700c Opony szo-

sowe 700c 

30-50psi
40-50psi
45-65psi

100-130psi
120-145psi

Motocykl Opony motocyklowe i motocykli elektrycznych 1,8-3,0bar 

Samochód Opony samochodowe 2.2-2.8bar

Piłki 

Koszykówka 
Piłka nożna 

Siatkówka 
Rugby

7-9psi
8-16psi
4-5psi
12-14psi

produkty 

Deska SUP 

Piłki do jogi 

0-15psi
0-0.7psi
0-8psi
0-3psi
0-15psi

36Psi/250kPa/2.5b
ra

0.8
bar 12P

is

drzwi po stronie kierowcy . Poziom ciśnienia podczas pompowania jest powiązany 

z otworem do pompowania . 

Zalecane ciśnienie pompowania dla popularnych produktów 

Duży przepływ napeł-

nianie powietrzem 

Materace pneumatyczne 
Namioty pneumatyczne 

Basen pneumatyczny 

Wskazówka: Zakresy ciśnienia pompowania są jedynie orientacyjne. Proszę 
zapoznać się z instrukcją obsługi produktu, który ma być pompowany. 
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wartości 

Przykład ssania: 

1. Wybierz tryb: Naciśnij przycisk sterujący, aby przełączyć się w tryb 
SUP Board. 
2. Dostosuj ciśnienie: Domyślne ciśnienie wstępne w trybie SUP Board
wynosi 12 psi. Obróć przycisk sterujący w prawo, aby podwyższyć 
ustawioną wartość, i obróć go w lewo, aby obniżyć wartość.
Gdy użytkownik zakończy operacje, ustawiona wartość miga cztery 
razy, ustawienie wartości predefiniowanej zostaje zakończone, a na 
ekranie wyświetla się ciśnienie powietrza w czasie rzeczywistym. 
3. Rozpocznij/zatrzymaj pompowanie: Naciśnij przycisk sterujący, aby rozpocząć 

przycisk przez 1,5 sekundy, aby powrócić do ekranu wyboru trybu. 

Naciśnij przycisk sterujący, aby przełączyć się w tryb ssania i rozpocząć ssanie. 
Naciśnij przycisk sterujący, aby wstrzymać ssanie i powrócić do ekranu wyboru
trybu. 

psi

12.0
psi

0.00
Deska SUP 

Wybór trybu i precyzyjna regulacja wartości predefiniowanej 

Przykład pompowania : 

pompowanie . Gdy urządzenie jest w stanie roboczym, naciśnij 
przycisk sterujący, aby wstrzymać pompowanie. 
4. Gdy pompowanie jest wstrzymane, naciśnij i przytrzymaj przycisk sterujący 
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Ostrzeżenie o błędzie 
Ostrzeżenie o niewłaściwym napięciu prądu stałego (DC): Jeśli zasila-
nie prądem stałym, do którego podłączone jest to urządzenie,
nie wynosi 12 V, na ekranie zostanie wyświetlone aktualnie pod-
łączone napięcie (wyśrodkowane w wyznaczonym obszarze) i zalecenie
podłączenia tego urządzenia do zasilania 12 V. 

Aktualne napięcie: 20V 
Użyj 12V do zasilania 
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05. Środki ostrożności 
• Ten produkt nie jest zabawką i nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. 

-
tion, należy trzymać dzieci w bezpiecznej odległości od produktu. 
• Wbudowany akumulator litowo-jonowy produktu nie może być usunięty.

uderzenie w akumulator litowo-jonowy i jego uszkodzenie wodą może spowo-
dować pożar, samozapłon i wybuch. Nie umieszczaj produktu w gorących śro-
dowiskach, takich jak pojazdy, przez dłuższy czas. 
• Nie przechowuj produktu w temperaturze poniżej -10°C lub powyżej 45°C, 
ponieważ nadmierne chłodzenie lub przegrzanie skróci żywotność produktu 
służby i uszkodzić wbudowany akumulator. 
• Jeśli produkt pozostanie bezczynny przez dłuższy czas, jego bateria może ulec uszkodzeniu. 
Należy ładować produkt co najmniej raz na trzy miesiące. Ten produkt jest wyposażony
w wbudowany silnik prądu stałego, który może generować iskry elektryczne 

-
ments.
• Należy natychmiast wyłączyć tę maszynę, jeśli podczas pracy wydaje dziwne 
dźwięki lub się przegrzewa. 
•
użyto odpowiedniej jednostki miary. W przeciwnym razie może to prowadzić do wypadku- 

proces, aby zapobiec zbyt wysokiemu ciśnieniu napełniania w przypadku, gdy 
ciśnienie wstępne nie jest ustawione. 
• Należy używać produktu w suchym i czystym środowisku, ponieważ wnikanie 
błota i pyłu może prowadzić do uszkodzenia produktu. Ponieważ produkt 
nie jest wodoodporny, nie należy go płukać.
• Nie należy rozmontowywać, uderzać, miażdżyć ani przecinać baterii. W przeciwnym 
razie, może dojść do wybuchu. 
• Nie należy umieszczać baterii w ekstremalnie niskim ciśnieniu powietrza. Oth- 

wyciek. 

06. Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa narzędzi elektrycznych 

• Ostrzeżenie: Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa.
Nieprzestrzeganie ostrzeżeń i instrukcji może spowodować porażenie prądem,
pożar i/lub poważne obrażenia.
• Zachowaj wszystkie ostrzeżenia i instrukcje na przyszłość. Termin „narzędzie elektryczne”
w ostrzeżeniach odnosi się do narzędzia elektrycznego zasilanego z sieci (przewodowego
) lub narzędzia elektrycznego zasilanego bateryjnie (bezprzewodowego).



• Wtyczki narzędzi elektrycznych muszą pasować do gniazdka. Nigdy nie modyfikuj wtyczki w żaden spo-
sób. Nie używaj żadnych adapterów do wtyczek z uziemionymi narzędziami elektrycznymi. Nie- 

• Unikaj kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury,
grzejniki, kuchenki i lodówki. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem
, jeśli Twoje ciało jest uziemione. 
• Nie wystawiaj narzędzi elektrycznych na działanie deszczu lub wilgoci. Woda do-
stająca się do narzędzia elektrycznego zwiększa ryzyko porażenia prądem.
• Nie nadużywaj przewodu. Nigdy nie używaj przewodu do przenoszenia,
ciągnięcia lub odłączania narzędzia elektrycznego. Trzymaj przewód z 
dala od ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części. Uszkodzone 
lub splątane przewody zwiększają ryzyko porażenia prądem.
• Podczas pracy z narzędziem elektrycznym na zewnątrz, używaj przedłu-
żacza odpowiedniego do użytku na zewnątrz. Użycie przewodu odpowied-
niego do użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia prądem.
• Jeśli praca z narzędziem elektrycznym w wilgotnym miejscu jest nie-
unikniona, użyj zasilania chronionego przez urządzenie różnicowoprądowe
(RCD). Użycie RCD zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

• Zachowaj ostrożność, obserwuj, co robisz i używaj zdrowego rozsądku 
podczas pracy z narzędziem elektrycznym. Nie używaj narzędzia elek-
trycznego, gdy jesteś zmęczony. Chwila nieuwagi podczas pracy z 
narzędziami elektrycznymi może spowodować poważne obrażenia.

• Używaj sprzętu ochronnego. Zawsze noś ochronę oczu. 
Sprzęt ochronny, taki jak maska   przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie 
ochronne, kask lub ochrona słuchu używane w odpowiednich warunkach, 
zmniejszy ryzyko obrażeń.
• -   Zapobieganie niezamierzonemu uruchomieniu. Przed podłączeniem do źródła 
zasilania i/lub akumulatora, podniesieniem lub przeniesieniem narzędzia należy 
upewnić się, że wyłącznik znajduje się w pozycji wyłączonej. Przenoszenie 
elektronarzędzi z palcem na wyłączniku lub włączanie elektronarzędzi z 
włączonym wyłącznikiem może prowadzić do wypadków.      
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 Bezpieczeństwo elektryczne 

Bezpieczeństwo miejsca pracy 

Bezpieczeństwo osobiste 

+ Utrzymywać obszar roboczy w czystości i dobrze oświetlony. 
Zagracone lub ciemne miejsca sprzyjają wypadkom. 
+ Nie używaj elektronarzędzi w atmosferze wybuchowej, np. w 
obecności łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. Elektronarzędzia 
wytwarzają iskry, które mogą spowodować zapłon pyłu lub 
oparów. 
* Podczas pracy z elektronarzędziem dzieci i osoby postronne 
powinny znajdować się z dala od urządzenia. Rozproszenie uwagi 
może spowodować utratę kontroli nad urządzeniem.
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• Zdejmij wszystkie klucze regulacyjne lub klucze przed włączeniem na-
rzędzia. Klucz lub klucz pozostawiony przymocowany do obracającej się 
części narzędzia może spowodować obrażenia.
• Nie sięgaj za daleko. Utrzymuj prawidłowe oparcie i równowagę przez cały czas. 
Umożliwia to lepszą kontrolę nad narzędziem w nieoczekiwanych sytuacjach. 
• Ubierz się odpowiednio. Nie noś luźnej odzieży ani biżuterii. Trzymaj 
włosy i ubranie z dala od ruchomych części. Luźne ubrania, biżuteria lub
długie włosy mogą zostać wciągnięte w ruchome części.
• Jeśli urządzenia są wyposażone w złącza do podłączenia urządzeń do odciągania i 
zbierania pyłu, należy upewnić się, że są one podłączone i prawidłowo używane.
Używanie odpylacza może zmniejszyć zagrożenia związane z pyłem.

Używanie i konserwacja narzędzi elektrycznych 

+ Nie używaj siły. Należy używać elektronarzędzia odpowiedniego do 
danego zastosowania. Właściwe elektronarzędzie wykona pracę lepiej i 
bezpieczniej w tempie, do którego zostało zaprojektowane. 
* Nie używaj elektronarzędzia, jeśli przełącznik nie włącza i nie wyłącza go. 
Każde elektronarzędzie, które nie może być sterowane za pomocą 
wyłącznika, jest niebezpieczne i musi zostać naprawione. 
+ Przed przystąpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriów 
lub przechowywania elektronarzędzia należy odłączyć wtyczkę od źródła 
zasilania i/lub wyjąć akumulator, jeśli jest odłączany. Takie prewencyjne 
środki bezpieczeństwa zmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia 
elektronarzędzia. 
+ Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci i nie pozwalać na ich obsługę osobom, które nie 
zapoznały się z elektronarzędziem lub niniejszymi instrukcjami. 
Elektronarzędzia są niebezpieczne w rękach nieprzeszkolonych 
użytkowników. 
+ Konserwacja elektronarzędzi i akcesoriów. Należy sprawdzać, czy 
ruchome części nie są przesunięte lub połączone, czy nie są pęknięte i czy 
nie występują inne uszkodzenia, które mogą mieć wpływ na działanie 
elektronarzędzia. Jeśli elektronarzędzie jest uszkodzone, należy je 
naprawić przed użyciem. Wiele wypadków spowodowanych jest przez 
niewłaściwą konserwację elektronarzędzi. 
+ Narzędzia tnące powinny być ostre i czyste. Prawidłowo konserwowane 
narzędzia tnące z ostrymi krawędziami tnącymi są mniej podatne na 
połączenie i łatwiejsze do kontrolowania. 
+ Elektronarzędzia, akcesoriów, końcówek itp. należy używać zgodnie z 
niniejszymi instrukcjami, uwzględniając warunki pracy i rodzaj 
wykonywanej pracy. Używanie elektronarzędzia w sposób niezgodny z 
przeznaczeniem może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
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Instrukcje i środki ostrożności dotyczące korzystania
z narzędzi elektrycznych na baterie 

+ Dysza zaworu i przewód powietrza mogą być gorące po pompowaniu. 
Należy uważać, aby nie poparzyć się podczas wyjmowania zaworu. Podczas 
demontażu może dojść do niewielkiego wycieku powietrza. Należy szybko 
usunąć zawór, aby zminimalizować ilość uchodzącego powietrza. 
+ Wskazówka: Wszystkie zdjęcia produktów, armatury i interfejsów 
użytkownika w niniejszej instrukcji służą wyłącznie celom ilustracyjnym i 
referencyjnym. 
+ Ze względu na aktualizację i unowocześnienie produktu, mogą wystąpić 
niewielkie różnice między rzeczywistym produktem a schematem. 
Produkty mogą ulec zmianie. 
+ Specjalna wskazówka: Ciśnienie pompowania balonów, skórzanych 
zabawek, kółek do pływania i innych produktów jest niższe niż zakres tego 
urządzenia, co oznacza, że pompowanie nie może zostać automatycznie 
zatrzymane przy użyciu wstępnie ustawionego ciśnienia. Prosimy o 
ostrożne korzystanie z produktu.

Uwagi dotyczące opakowania 
Materiały opakowaniowe są nadające się do recyklingu. Należy 
usunąć opakowanie w sposób przyjazny dla środowiska.
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Używanie i konserwacja narzędzi akumulatorowych 

+ Może wystąpić ryzyko pożaru, jeśli ładowarka odpowiednia dla jednego akumulatora 
zostanie użyta dla innego. Należy używać wyłącznie narzędzi elektrycznych wyposażonych w 
specjalne akumulatory. Używanie innych akumulatorów może spowodować obrażenia ciała i 
pożar. 
+ Gdy akumulator nie jest używany, należy trzymać go z dala od innych metalowych 
przedmiotów, takich jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwoździe, śruby lub inne małe 
metalowe przedmioty, na wypadek podłączenia jednego końca akumulatora do drugiego. 
Zwarcie na końcu akumulatora może doprowadzić do poparzenia lub pożaru. 
+ W przypadku nieprawidłowego użytkowania należy unikać kontaktu, ponieważ ciecz może 
pryskać z akumulatora. W razie przypadkowego dotknięcia cieczy należy spłukać ją wodą. 
Jeśli ciecz dostanie się do oczu, należy skorzystać z pomocy medycznej. Ciecz pryskająca z 
akumulatora może spowodować korozję lub oparzenia. 
+ Nie używaj uszkodzonych lub wymienianych akumulatorów ani narzędzi. Uszkodzone lub 
zmodernizowane akumulatory mogą spowodować nieprzewidywalne skutki, w tym pożar, 
eksplozję lub obrażenia ciała. 
+ Nie wystawiać akumulatorów na działanie ognia lub wysokiej temperatury. Wystawienie 
akumulatorów na działanie ognia lub wysokiej temperatury powyżej 130°C może 
spowodować wybuch. 
+ Gdy narzędzia elektryczne nie są używane, należy przechowywać je w bezpiecznym 
miejscu, aby uniknąć niebezpieczeństwa związanego z przypadkowym uruchomieniem.

+ Ładować wyłącznie za pomocą ładowarki określonej przez producenta. Ładowarka 
odpowiednia dla jednego typu akumulatora może stwarzać ryzyko pożaru, gdy jest 
używana z innym akumulatorem. 
+ Elektronarzędzi należy używać wyłącznie z akumulatorami przeznaczonymi do tego 
celu. 
+ Używanie innych akumulatorów może stwarzać ryzyko obrażeń i pożaru. 
+ Gdy akumulator nie jest używany, należy trzymać go z dala od innych metalowych 
przedmiotów, takich jak spinacze biurowe, monety, klucze, gwoździe, śruby lub inne 
małe metalowe przedmioty, które mogą spowodować zwarcie między zaciskami. 
Zwarcie biegunów akumulatora może spowodować oparzenia lub pożar. 
+ W niewłaściwych warunkach z akumulatora może wytrysnąć ciecz; należy unikać 
kontaktu. Jeśli dojdzie do przypadkowego kontaktu, spłukać wodą. W przypadku 
kontaktu cieczy z oczami należy dodatkowo zwrócić się o pomoc medyczną. Ciecz 
wyrzucana z akumulatora może powodować podrażnienia lub oparzenia. 
+ Nie używaj uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora lub narzędzia. 
+ Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogą zachowywać się w 
nieprzewidywalny sposób, powodując pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń. 
+ Nie narażać akumulatora lub narzędzia na działanie ognia lub nadmiernej 
temperatury. Wystawienie na działanie ognia lub temperatury powyżej 130 °C może 
spowodować wybuch. 
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•  UWAGA Temperatura „130°C” może być zastąpiona temperaturą „265 °
F”. Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami ładowania i nie ładuj aku-
mulatora ani narzędzia poza zakresem temperatur określonym w instruk-
cjach. Nieprawidłowe ładowanie lub ładowanie w temperaturach poza po-
danym zakresem może uszkodzić akumulator i zwiększyć ryzyko pożaru.

Serwis 

Bezpieczeństwo baterii 

* Należy używać wyłącznie akumulatora zatwierdzonego przez producenta. Wymiana 
na akumulator niewłaściwego typu może spowodować awarię zabezpieczeń, a w 
konsekwencji wybuch lub pożar. 
* Nie należy umieszczać akumulatora w środowisku o bardzo wysokiej temperaturze, 
takim jak bezpośrednie działanie promieni słonecznych, ogień, kuchenka mikrofalowa 
lub piekarnik. 
W przeciwnym razie może dojść do wybuchu lub wycieku łatwopalnych cieczy lub 
gazów. 
+ Nie należy demontować, uderzać, ściskać ani przecinać akumulatora, ponieważ 
może to spowodować wybuch. 
+ Nie narażać akumulatora na działanie skrajnie niskiego ciśnienia powietrza. W 
przeciwnym razie może dojść do wybuchu lub wycieku łatwopalnych cieczy lub gazów. 
+ Należy natychmiast zaprzestać używania akumulatora w przypadku wystąpienia 
obrzęku. 
+ Nie połykać akumulatora, aby uniknąć oparzeń chemicznych. 
+ W przypadku podejrzenia, że akumulator mógł zostać połknięty lub umieszczony w 
dowolnym miejscu wewnątrz ciała, należy natychmiast zwrócić się o pomoc medyczną. 
+ Należy zaprzestać używania sprężarki powietrza, jeśli komora akumulatora nie jest 
bezpiecznie zamknięta. Przechowywać z dala od dzieci. 
+ Nowe i zużyte akumulatory należy przechowywać z dala od dzieci. 
+ Nie wyrzucać akumulatorów jako odpadów domowych. Należy je utylizować w 
bezpieczny sposób, zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

+ Serwisowanie elektronarzędzia należy zlecać wykwalifikowanemu 
serwisantowi przy użyciu wyłącznie identycznych części zamiennych. Zapewni 
to zachowanie bezpieczeństwa elektronarzędzia. 
+ Nigdy nie serwisuj uszkodzonych akumulatorów. Serwisowanie 
akumulatorów powinno być wykonywane wyłącznie przez producenta lub 
autoryzowany serwis.
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07. Rozwiązywanie problemów

Usterka Rozwiązania 

Błąd włączenia 

1. Użyj kabla zapalniczki samochodowej, aby 
podłączyć urządzenie do gniazda zapalniczki sa-
mochodowej 12V w samochodzie. 
2. Włącz urządzenie po pełnym naładowaniu.

1. Sprawdź, czy dostępna jest wystarczająca moc. 
2. Sprawdź, czy wąż powietrzny jest szczelny.
3. Sprawdź, czy części łączące na obu końcach 
węża powietrznego są dobrze dokręcone.

jakiekolwiek nieszczelności powietrza. 

Niepowodzenie w pompowaniu
w Trybie włączonym 

1. Sprawdź, czy dostępna jest wystarczająca moc. 
2. Sprawdź, czy aktualne ciśnienie w oponie jest 
wyższe niż wartość ustawiona. 

N i e p o w o d z e n i e z p o w i ę k s z e n i e m l u b 

zmniejszeniem ustawionego 
ciśnienia 

odczyt ciśnienia wynosi zero. 

Sprawdź, czy produkt działa w niewłaściwym 
sce-nariuszu. Następnie przełącz się w tryb 
swobodny i dostosuj wartość ustawioną w 
zakresie od 0  do 150  psi. 

Produkty nadmuchiwane o niskim ciśnieniu, takie jak b a l 
o n y,  n i e  s ą  w k l u c z o n e  w  z a k r e s  pom i a r u  urządzenia.

Urządzenie jest automatycznie 
zasilane po zakręceniu zaworu.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania/oświetlenia, 
aby ponownie włączyć urządzenie.

Wyciek powietrza występuje 
podczas podłączania do 
przewodu powietrznego.

Dokręć rurkę powietrzną.

Ekran nie świeci się po 
naładowaniu.

Użyj bezpiecznego i zgodnego z normami kabla ładu-
jącego i adaptera, aby ponownie naładować.

Wolne pompowanie 

4. Sprawdź, czy pompowany przedmiot podlega 

Pompowanie jest normalne, ale 
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08. Podstawowe parametry

Nazwa: HOTO Air Pump Master 
Model: QWCQB002 
Wymiary: 195 X75 X 156mm 
Waga: Około 1595 g (łącznie z mieszkiem) 
Ciśnienie pompowania: 0-10,3bar/0-150psi 
Parametry ładowania: 5V    2A 9V     2A 
Wejście zapalniczki: 12V      10A Maks. 
Typ akumulatora: Akumulator litowo-jonowy 
Napięcie znamionowe: 10.8V 
Pojemność akumulatora: 2500mAh 
Czas ładowania: Około 180 minut 
Temperatura pracy: -10°C~45°C 
Temperatura ładowania: 5°C~40°C 
Temperatura przechowywania: -10°C~45°C 
Hałas generowany podczas pracy: 
Około 85 dB(A) w odległości jednego metra 
Długość amerykańskiej rurki powietrznej: około 0,7 
m 
Długość miecha: około 1 m 
Długość kabla zapalniczki: Około 3meratura



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie 
może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on 
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego 
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla 
środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu 
zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi 
usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w urzędzie 
miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), 
dotyczą-cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną 
zdrowia i ochroną środo-wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać 
wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej 
przez produ-centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne 
na stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku 
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub 
serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać 
odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku 
wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki 
konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji 
(czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do 
trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.




